These Conditions form an indivisible part of the rental agreement entered into between the car rental company Speed rent
a.s. (Hereinafter known as lessor) and the lessee (Hereinafter known as renter) about the motor vehicle described on the
front page.

1. Rental agreement

The rental agreement is entered into for a fixed period of time, commencing on the day of contract signing. The rental
agreement expires at the end of the rental period. The rental period may be extended subject to a written request of the
renter delivered to the lessor no later than on the last day of the term of the rental agreement. One day of rent denotes for
the purposes of rental agreement 24 hours with a tolerance of 59 minutes. The request for extension of the term of the
rental agreement may be made by the renter in the form of a letter, fax or e-mail, while such a request must always specify
till when the lease is extended (by specification of a date). If the rental agreement is not extended and the motor vehicle is
not returned within the agreed upon period, this is deemed to be a significant breach of the rental agreement. In this case
the renter is obliged to make rental payments, including all other charges, to the full extent until and including the day that
the renter returns the motor vehicle to the lessor. Should the contractual parties not agree otherwise, the renter will lose his
right to limit his liability resulting from the conditions negotiated and the extent of CDW, TP and PAI (see point 5) on the day
that the renter was to have returned the motor vehicle to the lessor. In case of loss or destruction of the motor vehicle, the
renter is obliged to make rental payments, including all other charges, to the full extent until such time as the renter informs
the lessor of the loss or destruction of the motor vehicle or the lessor is notified of the loss or destruction of the motor
vehicle in another way. The lessor is obliged to hand the motor vehicle to the renter in a good technical condition, at the
time and place specified in the rental agreement and always with a full tank of fuel. If car is not handed with a full tank, the
renter is obliged to pre-pay Prepaid petrol fee or pay Fuel run out fee/Service after handing All evident faults, complaints
and remarks relating to the rented motor vehicle must be notified by the renter no later than the time when he takes
delivery of the vehicle and must be noted in the rental agreement. The renter is obliged to return the rented vehicle,
including all equipment and documentation, in the time and place specified in the rental agreement and in the condition that
he took delivery of it, taking into account normal wear and tear. The vehicle, including documentation and keys must be
returned to an authorised employee of the lessor. When returning the vehicle to the hotel reception (only upon prior
agreement with the lessor), the renter is obliged to ensure that the lessor is duly informed. Should the renter not do so, he
shall be obliged to make rental payments, including all other charges until such time as the lessor finds out about the return
of the vehicle.

2. Conditions of use

The rented vehicle may only be used and driven by people specified in the rental agreement. The renter is obliged to use
the rented vehicle exclusively for personal purposes and comply with all traffic, custom regulations as well as other valid
laws. The renter is obliged to take care that the vehicle is not damaged and comply with the manufacturer's operational
instructions and the conditions and recommendations set by the lessor. The renter is obliged to secure the vehicle against
theft, misuse or damage. Namely, the renter must not leave the keys or documents in the car, and must lock the car
properly. The non-compliance with any of these conditions is deemed to be a significant breach of the rental agreement.
The renter must not transfer the use of the vehicle to any person other than persons that are specified in the rental
agreement, use the vehicle in races, competitions or similar events, use the vehicle for the transport of people or goods in
exchange for payment, use the vehicle for pushing or pulling automobiles, trailers, or other items, use the vehicle to travel
to countries specified on the front page of the rental agreement and conduct changes or modifications on the vehicle. The
renter is not allowed to drive the vehicle when under the influence of alcohol, drugs, medicines or other substances., which
can have an effect on perception and ability to react, or allow such an effected person to operate the vehicle. The lessor
has the right to request that he be allowed access to the motor vehicle for the purpose of controlling whether the renter is
using the vehicle properly and in accordance with the conditions of the rental agreement. The renter is obliged to allow the
lessor to carry out this control. Should the renter use the rented vehicle abroad, he is obliged to ensure at its own expense
and risk the respective permits to use the rented vehicle abroad and to comply with the valid regulations of the country in
which it uses the rented vehicle. The renter is liable to the lessor for the damage, which would originate by non-compliance
or by a breach of this duty and should the rented vehicle be detained or confiscated in a foreign country, he shall be obliged
to take any measures necessary to release the vehicle and also to pay for the whole period of time the agreed-upon rent.
The term of lease in this case shall not end earlier than the vehicle will be returned to the lessor. The renter is obliged to
pay the damage and the costs incurred by the lessor in conjunction with the retention or confiscation of the vehicle in a
foreign country.

3. Rental payments and fees

The renter promises to pay the rental payments and all other fees contained in the rental agreement, to which he has
obligated himself by signing the contract, duly and on time. Should the rental period be negotiated for a time exceeding one
month, invoices will be issued progressively, after every 30-day of rental. The deposit, the renter is obliged to place with the
lessor upon a signature of the rental agreement will be accounted for after returning of the vehicle. Putting down of the
deposit does not affect the renter's duty to pay the rent. The amount of the deposit will be determined by the lessor, which
will be authorized to decide during the term of lease on its increase even without a prior consent of the renter. The renter
agrees to charging an insurance deductible for the damage of the vehicle and the price of the service of refuelling to the
debit of his or her above-specified credit card. The lessor is authorized to offset against the made deposit all its receivables
from the renter resulting from the rental or from other between the renter and
the lessor. The renter takes cognizance of a possible change of the amount of rent with regards to unanticipated changes
of the costs, in particular the amount of the insurance premium, road tax and so on. If a default with the rent payments and
payment of other fees agreed-upon in the rental agreement, the renter shall be obliged to pay to the lessor a default
interest of 0.05% of the due amount per day.

4. Repairs and maintenance

Common repairs, maintenance of the vehicle as well regular inspections of the vehicle shall be carried out or organised by
the lessor, at his own cost. The renter must allow the lessor access to the vehicle for the purposes of performing repairs,
maintenance, inspections, as well as tolerating limitations in the use of the vehicle so as to allow the execution of
necessary procedures. The renter has a right to be provided with another motor vehicle by the lessor, which is of the same
or similar quality, during the period that these repairs or maintenance procedures are being undertaken. Costs associated
with the repair are borne by the lessor, except in cases where the need for repairs arose as a result of improper use of the
vehicle or by use which does not comply with general methods of usage or breaches the conditions of the rental
agreement, whether caused by the renter or a person allowed by the renter to have access to the vehicle. In this case, the
renter is fully responsible for any resultant repair costs and also shall be fully liable for any damage which is suffered by the
lessor as a result of such a conduct. The renter is obliged to notify the lessor, without undue delay, of all faults, which may
arise on the vehicle during its usage and require repairs. If the renter does not notify the lessor of these faults, he shall be
liable to the lessor for any damage that results from this and forfeits any rights which he would otherwise have been entitled
to as a consequence of his inability or limited possibility to use the vehicle due to these faults.

5. Liability for damages (CDW, TP), personal accide  nt insurance (PAI)

The lessor must ensure that all persons authorised to drive the vehicle be insured to the extent and under the conditions
governing the compulsory insurance for damage caused by the operation of the motor vehicle. The renter is fully liable to
the lessor for damages caused to the vehicle, min. until the handing by the lessor from the renter. Overhaning is signed by
the center in the rental agreement. The lessor also has the right to claim from the renter damages equal to the amount of
foregone rental payments up to the time that the vehicle or its replacement is returned and available for use. The renter's
liability for damages caused to the vehicle may be limited to the arranged participation (actually 10% from car value, at
least 10.000CZK for each insurance cause), depending on the type of vehicle and that is:- for damages caused by the
vehicle or its parts and equipment except by or following theft, attemted theft

or vandalism (CDW), - for damages caused by loss or theft of the vehicle, its parts or damage as a consequence of theft,
attempted theft or vandalism (TP),

if the renter, by the act of signing the front page of the rental agreement, confirms his acceptance of the CDW and TP
conditions and pays the associated fee as per the valid price list.

The liability of the renter can not be limited in the case that the damage, accident, loss or theft of the vehicle results as a
consequence of the breach of conditions of this rental agreement, compulsory legal regulations or insurance provisions
(without regard to whether the breach was intentional or as a result of carelessness). In consideration of the renter paying
the associated fee and signing the schedule of insured persons (PAI) on the front page of the rental agreement, the lessor
shall insure the people travelling in the rented vehicle, according to the conditions of the insurance company. Fines

incurred by the renter for traffic offences whilst driving the rented vehicle, parking fines, damages resulting from the loss of
documents, keys or tools, including costs which were incurred in correcting such damages, are always borne by the renter.
Top cover CDW is available to reduce the NWR to 100% inusrance coverage of the damage provided that CDW and TP
insurances have been included in the rental agreement. TOP COVER CDW doesnet cover: damage of the car, hubcaps
loss, tyre damage, infliction of the accident. It doesnet apply on loss of the spare wheel and compulsory outfit, loss of car
documents (cost of new documents + EUR 300 fine), car keys (cost of new keys + EUR 100 fine), loss of manual or filling
of wrong fuel (car repair + refuel + EUR 300 fine). To recognize the claim on the fulfilment of TOP COVER CDW the
customer should present the police protocol and avoid to break any point of the General rental conditions. By the execution
of the rental agreement and payment of fees for CDW and TP a title to the provision of TOP-COVER CDW service does
not arise automatically to the lessee. The renter shall decide on the provision of the TOP COVER CDW service always
separately with respect to each individual rent, or executed rental agreement, whereas the renter is not obliged to
substantiate their possible decision on the provision of this service in any manner whatsoever. Any insurance coverage is
not possible to pay after the renting of the car.

6. Accidents, damage and theft of vehicle

In the case of a traffic accident, damage or theft of the vehicle or parts thereof, injury or death of persons (regardless of
whether they were caused by the renter or not) the renter is obliged to call the police, so that they may investigate, and
must issue a confirmation of the accident's investigation and any subsequent results. In the case of the occurrence of any
event resulting in damage, the renter is required to complete all details in the form titled " Damage report ", which is to be
found within the documents to the rented vehicle. Necessary precautions must be taken to ensure that the disabled vehicle
is not subjected to further damage or theft. The renter is obliged to notify the lessor, no later than 24 hours after the event,
of any damage caused to the rented vehicle, any related injury or death, location of the vehicle and shall ensure that all
documents, keys and other documentation relating to the vehicle and the damage event, including the completed form titled
" Damage report " and Police Protocol/Police confirmation, are given to the lessor without undue delays. If these dokument
are not given from the center to the lessor, all insurance coverage is not acceptable and valid. The renter is obliged to
provide the police, lessor, and the lessor's insurance company all the required assistance and co-operation in order that the
damage event may be properly in with its or any subsequent court pre

7. Other provisions

The lessor's liability to the renter or third parties is restricted to losses and damages which resulted in direct relation to
either the rented vehicle or its usage, caused by the fault or carelessness of the lessor. The renter must notify the lessor of
all such losses or damages within 24 hours of the event taking place. The renter is obliged to inform the lessor of any
change in headquarters, company, residency, or other changes which could effect the proper fulfilment of responsibilities
resulting from this contract. The renter consents to the data resulting from this rental agreement, including the renter's
personal details, being processed and stored in a database format by the lessor. The renter consents to the use or
provision of his personal details to a third party, should it be necessary to verify or confirm the solvency of the renter. The
renter is aware of the fact that should he delay in returning the vehicle to the lessor within the prescribe time and place, the
lessor shall report this vehicle to the police as lost or stolen, and if need be file legal action for reclamation of the asset at
the relevant court of law, in that the results of such an action will be borne by the renter. Should the renter's use of the
vehicle be in contradiction with the negotiated conditions or in a manner that causes the lessor damage or that threatens
the lessor with significant damages, the lessor has the right to issue notice of his intention to terminate the contract. This
notice of termination takes immediate effect upon its delivery to the renter. The lessor may also terminate the contract if the
renter fails to pay the fees and rental payments in accordance with the agreed upon amounts and deadlines. Even in this
case, the notice to terminate the rental agreement is effective from the moment of its delivery to the renter.” Should an
event occur that is not expressly addressed by this rental agreement (and these Conditions), the legal relationship shall be
governed by the appropriate provisions of the Czech Republic legal regulations, valid language for agreement and

Conditions is czech language.. Valid version of Conditions is presented on www.e-sixt.cz.

Tyto VSeobecné obchodni podminky (dale jen ,Podminky”) jsou nedilnou soucasti najemni smlouvy uzaviené mezi
spolegnosti SPEED RENT a. s. (dale jen ,pronajimatel”) a najemcem identifikovanym na predni strané této najemni
smlouvy, na jejimz zakladé je ndjemci pronajimano vozidlo specifikované na predni strané této najemni smlouvy.

1. Najemni smlouva

Najemni smlouva se uzavira na dobu urcitou, pocinaje dnem jejiho podpisu. Najemni smlouva zanika uplynutim sjednané
najemni doby. Sjednanou dobu najmu Ize prodiouZit, a to pouze na zakladé pisemné Zadosti najemce, dorucené
pronajimateli nejpozdéji v posledni den trvani najemni smlouvy. Jednim dnem doby najmu se pro Gcely najemni smlouvy
rozumi 24 hodin s toleranci 59 minut. Z&dost o prodlouZeni trvani n&jemni smlouvy mizZe byt nsjemcem uginéna formou
dopisu, faxu & e-mailu, pficemZ v této Zadosti musi byt vzdy uvedeno, do kdy je takto ndjem prodiuzovan (a to uvedenim
konkrétniho data). V pfipadé takovéhoto prodlouZeni trvani ndjemni smlouvy je najem prodiuzovan za stejnych podminek,
které byly sjednany v najemni smlouvé. Nedojde-li k prodlouZeni najemni smlouvy je vraceni vozidla ndjemcem pozdéji nez
v dobé dohodnuté v najemni smlouvé povazovano za jeji podstatné poruseni. Najemce je v takovém pfipadé povinen platit
najemné, véetné viech dalsich poplatki, v plné vysi aZz do dne vraceni vozidla pronajimateli véetné. Nedohodnou-li se
smluvni strany jinak, ztraci ngjemce dnem, kdy podle ndjemni smlouvy mél vozidlo vratit pronajimateli, narok na omezeni
své odpovédnosti ze sjednanych podminek arozsahu CDW, TP a PAI (viz bod 5. téchto Podminek). V piipadé ztraty
nebo zni¢eni vozidla je ndjemce povinen platit najemné véetné viech dalsich poplatki az do doby ohla3eni ztraty nebo
zniceni vozidla pronajimateli, resp. do doby, kdy se o takovéto ztraté nebo zniceni vozidla pronajimatel prokazatelné dozvi
jinym zpltsobem. Pronajimatel je povinen pfedat najemci vozidlo v dobrém technickém stavu, v ¢ase a misté uvedeném v
najemni smlouvé a vzdy s plnou nadrzi paliva (PHM). Najemce je povinen vratit vozidlo s plnou nadrzi paliva, pokud
neuhradil poplatek za sluzbu Prepaid petrol fee/Pfedplacena nadrz nebo pokud doplati poplatek za sluzbu Fuel run
out/Nedotankované PHM/Servis po vraceni vozu. Veskeré zjevné vady, stiznosti a pfipominky tykajici se pronajalého
vozidla musi byt najemcem uplatnény nejpozdéji pfi prevzetl v01|dla a musl byt zaznamenany v najemni smlouve.
Najemce je povinen vrétit pronajimateli vozidlo véetné v dobé a misté uvedeném v
najemni smlouvé a ve stavu, v jakém je prevzal, s prlhlednullm k obvykiému opotrebenl Vozidlo véetné dokladl a klich
musi byt pfedano k tomu uréenému zaméstnanci pronajimatele. Pfi odevzdani vozidla v hotelové recepci (pouze po
predchozi dohodé s pronajimatelem), je najemce povinen o této skutecnosti neprodlené pronajimatele informovat. V
opagném pfipadé je povinen platit ndjemné véetné v3ech daldich poplatki az do chvile, kdy se pronajimatel o odevzdani
vozidla timto zplisobem prokazatelné dozvi.

2. Podminky uzivani vozidla

Pronajimané vozidlo mohou uzivat a fidit pouze osoby uvedené v najemni smlouvé. Najemce je povinen pronajaté vozidlo
uzivat vyhradné k osobnim G¢elim a dodrZovat pfi tom vSechny dopravni, celni, jakoZ i jiné platné predpisy. Najemce je
povinen pecovat o to, aby na vozidle nevznikla S8koda a dodrzovat instrukce vyrobce vozidla o provozu vozidla a podminky
a doporuceni stanovena pronajimatelem. N&jemce je povinen zabezpecit vozidlo proti odcizeni, zneuZiti nebo poskozeni.
Zejména je povinen po zaparkovanl nenechavat ve vozidle klice a dokumenty k nému a vozidlo uzamknout. Poruseni
nékteré z téchto povinnosti je povazovano za podstatné poruseni najemni smlouvy. Najemce nesmi pfenechat uzivani
vozidla jiné nez ve smlouvé uvedené osobg, z(gastriovat se s vozidlem zavodu, soutéZi nebo podobny
vozidlo k pfevozu osob ¢i majetku za Uplatu, pouZivat vozidlo k tlaceni nebo vleceni automobilti,
predmetu pouzivat vozidlo k cestam do statu uvedenych na pfedni strané najemni smlouvy a provadét na vozidle zmény a
upravy Najemce nesmi fidit vozidlo po poziti alkoholu, omamnych latek, Iékd a nebo jinych latek, které mohou mit vli
vnimani a schopnost reakce, a nebo takové osobé prenechat vozidlo k fizeni. Pronajimatel je opravnén pozadovat pfistup
k vozidlu za ticelem kontroly, zda je najemce uziva fadnym zpisobem v souladu s podminkami ndjemni smlouvy. Najemce
je puvinen tuto kontrolu pronajimateli umoznit. V pfipadé, ze néjemce bude uzivat pronajaté vozidlo v zahranici, je povinen
si na své naklady a nebezpecl zajistit prlslusna povolenl k uzivani pronajatého vozidla v zahrani¢i a dodrZovat platné
predpisy té zemé, v niz pronajaté vozidlo u: Né&jemce odpovida pronajimateli za Skodu, kterd by vznikla nedodrzenim
nebo porudenim této povinnosti, a v pfipadé, ze pronajaté vozidlo bude v zahrani€i najemci zadrZeno nebo zabaveno, je
povinen podniknout veSkera opatfeni nutna k uvolnéni vozidla a po celou dobu fadné platit sjednané najemné. Doba najmu
v tomto pFipadé neskongi dfive, nez bude vozidlo pfedano zpét pronajimateli. Najemce je povinen uhradit $kody a naklady
vzniklé pronajimateli v souvislosti se zadrzenim nebo zabavenim vozidla v ciziné.

3. N&jemné a poplatky

Najemce se zavazuje platit ndjemné a v3echny dalsi poplatky uvedené v najemni smlouvé, k jejichZ placeni se zavazal
podpisem najemni smlouvy, fadné a véas. V pfipadé pronajmu sjednaného na dobu delsi nez jeden mésic bude Gétovani a
fakturace provadéna prubé&zné, zpravidla po kazdych 30 dnech najmu. Zaloha, kterou je povinen najemce sloZit
u pronajimatele pfi podpisu ndgjemni smlouvy, bude ztétovana po vraceni vozidla. Slozenim zalohy neni dotena povinnost
najemce platit ndjemné. Vysi zalohy uréi pronajimatel, ktery je opravnén v pribéhu trvani ndjmu rozhodnout o jejim
zvy3eni, a to i bez pfedchoziho souhlasu ndjemce. Pronajimatel je opravnén vici slozené zaloze zapocist veskeré své
penézité pohledavky za najemcem vyplyvajici z uzaviené najemni smlouvy, pfipadné i z jinych smluv mezi najemcem a
pronajimatelem. Najemce souhlasi s Gétovanim ceny sluzby Fuel run out/Nedotankované PHM/Servis po vraceni vozu a
spolutiéasti za poskozeni vozidla na vrub kreditni karty uvedené v ndjemni smlouvé. Najemce bere na védomi moznou
zménu vyse na é k nepi a ym zménam nakladd, zejména vyse pojlstne’ho silniéni dané, atd. V
pfipadé prodleni s thradou plateb na;emneho a dalich poplatki sjednanych v najemni smlouvé je ndjemce povinen
uhradit pronajimateli tirok z prodleni ve vy3i 0,05% z dluzné astky denné.

4. Opravy a Udrzba

Bé&zné opravy, udrzbu vozidla, jakoZ i pravidelné inspekéni prohlidky vozidla provede nebo zabezpedi na svij naklad
pronajimatel. Najemce je povinen umoznit provedeni oprav, tdrzby, inspekéni prohlidku vozidla a strpét omezeni v uzivani
vozidla v rozsahu nutném pro jejich provedeni. Najemce ma pravo na to, aby mu po dobu takové opravy nebo tdrzby bylo
pronajimatelem poskytnuto jiné vozidlo stejnych nebo podobnych kvalit. Naklady spojené s opravou nese pronajimatel,
kromé pfipadu, kdy potfeba opravy vznikla v dusledku nespravného pouzivani vozidla nebo uzivanim vozidla v rozporu s
obvyklym zptsobem pouZivani anebo porusenim podminek najemni smlouvy & uZ najemcem nebo osobami, kterym
najemce umoznil k vozidlu pfistup. V takovych pfipadech nese naklady na opravu v plném rozsahu nédjemce a dale
najemce odpovida za $kodu v piném rozsahu, ktera pronajimateli v dusledku takovéhoto jednani vznikne. Najemce je
povinen ozndmit pronajimateli bez zbyteéného odkladu veSkeré zavady, které se na vozidle projevi béhem uzivani a
vyZaduiji opravu. Pokud tuto povinnost ndjemce bez zbyte¢ného odkladu nesplni, odpovida pronajimateli za Skodu tim
zpUsobenou a ztraci naroky, které by mu jinak prislusely pro nemoznost nebo omezenou moznost uzivat vozidlo pro vady.
5. Odpov édnost za Skodu (CDW, TP), pojist éni osob (PAI)

Pronajimatel zabezpecuje osobam opravnénym fidit vozidlo pojisténi vrozsahu a za podminek zakonného pojisténi
odpovédnosti za Skodu zpisobenou provozem motorového vozidla. Za Skody zptsobené na vozidle odpovida pronajimateli
najemce v piném rozsahu, a to do doby, nez si pronajimatel vozidlo pfevezme 2zpét. Pfevzeti vozidla prona]imalel najemci
putvrdl svym pudplsem v najemni smlouve Pronajimatel maze rovnéz pozadovat na najemci nahradu ztraty na ngjemném
ve vysi ici sjednanému 1, a to az do dne, kdy mu bude pfisludné vozidlo nebo jeho nahrada opet k
dispozici. Odpovednosl najemce za Skodu zpisobenou na vozidle mize byt omezena do vySe sjednané v najemni
smlouvé (b&Zné 10% z hodnoty vozidla, min. 10.000,- K& za kazdou pojistnou udélost) podle kategorie vozidla, a to:

— za $kodu zpUsobenou poskozenim vozidla, nebo jeho &asti a prislusenstvi vyjma dusledkd odcizeni, pokusu o odcizeni,
nebo vandalismu (CDW),

— za $kodu zpusobenou ztratou nebo odcizenim vozidla, jeho ¢asti &i jeho poskozenim v dusledku kradeze, pokusem o
kradez, nebo vandalismem (TP),

a to za predpokladu, Ze najemce svym podpisem na pfedni stran& najemni smlouvy potvrdi pfijeti podminek CDW a TP a
uhradi poplatek podle aktualné platného ceniku. Odpovédnost ndjemce vSak nelze omezit v pfipadé, Ze k poSkozeni,
nehodé, ztraté ¢i odcizeni vozidla, dojde v dusledku poruseni podminek najemni smlouvy, obecné zavaznych pravnich
predpisti nebo podminek pojisténi (bez ohledu na to, zdak poruSeni do3lo Gmysiné nebo z nedbalosti). Zaplacenim
dodatecného poplatku a podpisem v rubrice pojisténi osob (PAI) na predni strané najemni smlouvy poskytne pronajimatel
najemci pojisténi osob cestujicich v pronajatém vozidle, a to podle podminek stanovenych pfislusnym subjektem
poskytujicim pojisténi. Pokuty vyméfené najemci za dopravni a parkovaci prestupky, kterych se dopusti s pronajatym
vozidlem, $kody vzniklé ztratou dokladu, kli¢i nebo naradi k vozidlu, vEetné naklad, které bylo tfeba vynalozit na napravu
takto vzniklych 3kod, jdou vzdy k tizi ndjemce. V pfipadé, Ze najemce soucasné s poplatky za CDW a TP uhradi téz
poplatek za TOP COVER CDW, bude mu poskytnuto 100% pojistné kryti poskozeni. TOP COVER CDW se vztahuje na:
poskozeni vozidla, ztratu poklic, poni¢eni pneumatik, zavinéni nehody; nevztahuje se na: ztratu rezervy kola a povinné
vybavy, ztratu dokladi (hodnota novych + pokuta 300Eur), klici (hodnota nového + pokuta 100Eur), manudlu
nebo doplnéni nadrze Spatnym typem PHM (oprava + doplnéni paliva + pokuta 300Eur). Podminkou pro uplatnéni 100%
pojistného kryti je pfedliozeni policejniho protokolu a soucasné skutecnost, Ze najemce neporusil zadnou povinnost
vyplyvajici pro ného z najemni smlouvy nebo téchto podminek. Uzavienim najemni smlouvy a Ghradou poplatkii za CDW a
TP nevznik& najemci automaticky narok na poskytnuti sluzby TOP COVER CDW. O poskytnuti sluzby TOP COVER CDW
rozhodne pronajimatel vzdy samostatné ve vztahu ke kazdému jednotlivému najemci, resp. uzavirané najemni smlouvé,
pfigemz své pfipadné rozhodnuti o neposkytnuti této sluzby neni pronajimatel povinen jakkoliv zdvodriovat. Z&dné
pojistné kryti nelze sjednat po za¢atku doby pronajmu.

6. Nehoda, poskozeni a odcizeni vozidla

V pfipadé dopravni nehody, poskozeni nebo odcizeni vozidla anebo jeho Easti, poranéni nebo usmrceni osob (bez ohledu
na to, zda je zavinil najemce &i nikoliv) je najemce povinen privolat policii, aby nehodu vy3etfila a o Setfeni, popfipadé jeho
vysledku, vydala najemci potvrzeni. V pfipadé jakékoli 3kodné udélosti je najemce povinen vyplnit vSechny Udaje
pozadované ve formulafi ,Nehodovy protokol®, ktery obdrZi s doklady k pronajatému vozidlu. Nepojizdné vozidlo musi byt
zabezpeceno pred dalSim poskozenim nebo odcizenim. Najemce je povinen neprodlené, nejpozdéji viak do 24 hodin,
oznamit pronajimateli kazdou 3kodni udalost tykajici se pronajatého vozidla, poranéni nebo usmrceni osob vznikié v
dusledku 3kodné udélosti, misto, kde se vozidlo nachazi, a zajistit, aby veSkeré doklady, klice a dalsi dokumentace
vztahujici se k vozidlu a kodné udalosti, véetné vyplneneho formulare ,Nehodovy protokol“ a potvrzeni policie/policejniho
protokolu, byly neprodlené pfedany pronajimateli. V pripadé nepredluzem uvedene dokumemace nevznikd narok na
pojistné pinéni. Najemce je povinen posk policii, pr ji a jeho poji i veSkerou pomoc a
soucinnost potfebnou k plnému pro3etfeni Skodni udalosti a spojenou s jeji ||kV|dac|. pfipadné s jejim soudnim
projednavanim.

7. Ostatni

Pronajimatel odpovida najemci nebo tretim osobam pouze za ztraty a Skody, které jim vznikly v pfimé souvislosti s
pronajmem vozidla nebo s jeho pouzivanim, zpisobené zavinénim nebo nedbalosti pronajimatele. V3echny takové ztraty
nebo Skody musi byt pronajimateli oznameny do 24 hodin od jejich vzniku. Najemce je povinen oznamit pronajimateli
zménu sidla spolegnosti i bydlisté, pfip. jiné zmény, které by mohly ovlivnit fadné pinéni zavazki vyplyvajicich z najemni
smlouvy. Najemce souhlasi s tim, aby Gdaje ztéto najemni smlouvy véetné jeho osobnich Gdaju byly zpracovany
auchovany v databazi pronajimatele, pfip. téz vyuzivany pro zasilani obchodnich nabidek. Pro pfipad, Ze bude potfebné
oveéfit nebo potvrdit solventnost najemce, najemce souhlasi, aby k tomu byly vyuZity, pfip. poskytnuty tyto jeho osobni
udaje, treti osobé. Najemce je pro pfipad svého prodleni s vracenim vozidla pronajimateli ve stanoveném terminu a na
uréeném misté srozumén s tim, Ze pronajimatel ohlasi toto vozidlo jako ztracené nebo zcizené policejnim organdm, pfip.
podéa Zalobu na vydani véci u pfislusného soudu s tim, ze dusledky, které z takové skutenosti mohou pro néj vyplynout,
nese vyluéné najemce. UzZiva-li ndjemce vozidlo v rozporu se sjednanymi podminkami anebo zptisobem, kterym zpUsobuje
pronajimateli $kodu nebo kterym pronajimateli hrozi znaéna $koda, méa pronajimatel pravo najemni smlouvu vypovédét a
tato vypovéd je G&inna okamzZikem doruceni vypovédi ndjemci. Pronajimatel maze smlouvu vypovédét rovnéz v piipadé, ze
najemce neplati nadjemné v dohodnutych Gastkach a terminech. | v takovémto pfipadé je vypovéd smlouvy acinna
od okamZiku jejiho doruceni ndjemci. V zéleZitostech, které nejsou ndjemni smlouvou a Podminkami vyslovné upraveny,
se najemni vztah Fidi pfislusnymi ustanovenimi pravnich predpisti Ceské republiky; rozhodné znéni najemni smiouvy a
Podminek je v ceském jazyce. Najemce prohlasuje, ze veskeré udaje jim poskytnuté pro Gcely najemni smlouvy jsou
pravdivé a Ze s témito Podminkami bez vyhrad souhlasi. Aktudini znéni téchto Podminek je zvefejnéno téZ na adrese
WWW.e-Sixt.cz.




